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énel & Aonaocia xapllopevog Sokel mpdgal ta
MPOG  Zapioug, évtaliba av €ln  kalpog
Slamopfjoal paAlota nept thig avBpwmou, tiva
téXxvnv f dUvauw Tooautnv &xouca TV TE
TIOALTIK@OV TOUG MTPWTEVOVTOC EXELPWOATO Kal
tol¢ dphoacodolg oU dadAov oud” GAiyov Umép
QUTAG mapEaye Aoyov.

6Tt pév yap Av Munoio yévog, AEoxou
Buyatnp, oOpoloyettal: d¢aoclt &  aldthv
QapynAlav  Tva TV maAodv  ladwv
in\woaocav £€mBécBal TOlG SuUVOTWTATOLG
avépaot. [...] v & Acmnaociav ol Hév wg codnv
Twva Kol ToATkAy  Umd tol MepilkAéoug
ormoudacBijval Aéyouol: Kal ydp JwKPATNG
£0TLV OTE YETA TOV YyVWpilLwv édoita, Kal TAG
YUVOIKOG BKPOAGOMEVAC Ol GUVABELS YOV GC
altrv, Kaimep o0 Koouiou TmposoTWOAV
épyaociac oudE oepvilg, AGANA  Tmaldiokag
£Talpovoag Tpédouoayv:

Aloxivng 6£€ ¢not «kal AuvolkAéa TOV
npoPatokannlov &¢ dyevvolg kol tamewod
v ¢Uowv ABnvaiwv yevéoBal mplToVv,
Aomnaocia ouvovta petd TV NeplkAéoug
teleuTnyv. év 8¢ T Mevefévw @ MAdTwvog, €l
Kol petd mabldg td mplTa  yEypartral,
T000UTAOV V' ioToplag éveotiy, BTL S6Eav €ixe TO
yOvalov Eémi pntopikii moAAolc ABnvaiwv

OULAETLY.
daivetal péviol PdAAov €pwTKA TIC R Tol
MeplkAéoug  Ayamnolg  yevopévn  TPOG

Aonaoiav. NV pév yap adt® yuvn mpocnkouoa
MEV KOTA Yévog, ouvwknkula & Immovikw
nipotepov, €€ ou KaAAlav €teke TOV MAouaolov:

Translation:

Now, since it is thought that he proceeded thus
against the Samians to gratify Aspasia, this may
be a fitting place to raise the query what great
art or power this woman had, that she
managed as she pleased the foremost men of
the state, and afforded the philosophers
occasion to discuss her in exalted terms and at
great length. That she was a Milesian by birth,
daughter of one Axiochus, is generally agreed;
and they say that it was in emulation of
Thargelia, an lonian woman of ancient times,
that she made her onslaughts upon the most
influential men. [...] And so Aspasia, as some
say, was held in high favour by Pericles because
of her rare political wisdom. Socrates
sometimes came to see her with his disciples,
and his intimate friends brought their wives to
her to hear her discourse, although she
presided over a business that was any- thing
but honest or even reputable, since she kept a
house of young courtesans. And Aeschines says
that Lysicles the sheep-dealer, a man of low
birth and nature, came to be the first man at
Athens by living with Aspasia after the death of
Pericles. And in the ‘Menexenus’ of Plato, even
though the first part of it be written in a
sportive vein, there is, at any rate, thus much of
fact, that the woman had the reputation of
associating with many Athenians as a teacher
of rhetoric. However, the affection which
Pericles had for Aspasia seems to have been
rather of an amatory sort. For his own wife was
near of kin to him, and had been wedded first
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£teke 6€ kal mapd t@® MepikAgl ZavOutmov kal
Népodov. €ita THC CUMPLWOEWS OUK olong
avtolg  dpeotiig, ékelvnv  HEV  ETépw
Boulopévnv ouvefEdwkev, auTOg¢ O TNV
Acrnaociov Aapwv Eotepée Sladepoviwg.

kal yap €€lwv, W daot, kal elolwv &’ ayopag
nomaleto kab Auépav avTAV peTd TOD
KOTapLAETy.

év 8¢ talg kKwpwdlalg Oudain te véa kal
Anidvelpa kol TAAWV “Hpa mpooayopeUeTal.
Kpativog & Gvtikpug maAhaknv althv eipnkev
£v TouToLC:

«Hpav t€ ol Aonaociav tiktel Katamuyoouvn
maAAoknv Kuvwrda. »

Sokel 8¢ kal tov voBov £k tautng tekvdoal,
nepl ol memoinkev EUMOALS év Afjpolg alTov
pEV o0UTWG EpwTRivTa:

«0 voBog 8¢ pol {ij;»

TOV 6€ MUpwWVISNnV ATOKPLVOLEVOV:

«kal Aty &v Av avip,

gl un To T MopVNG LTTWPPWBEEL KAKOV. »

oUTw &€ TV Aomaciav 6vouaoThV Kal KAEWVAY
vevéoBal Aéyouolv @ote kat Klpov 1OV
noAepnoavta BoolAel mepl TH¢ TWV Mepodv
NyeUoviog v dyanwpévnyv UTT alTtol paAlota
v maMakidwv  Aomaciav  6vopdoal,
kaAoupévny MIAT® Tpdtepov. Av 6¢ Dwkal To
vévoc, Eppotipou Buydtnp: év 6£ T pnaxn Kopu
neodvtog anayxbeloa mpog Bacléa mAsiotov
loyvoe. talta pev émeAOovta Tf pvnun Katd
Vv ypadnv anwoacboat kal mapeABelv (owg
Andvepwrov Av.

(Plutarch’s Lives, Ill, B. Perrin, Cambridge:
Harvard University Press, 1932)

to Hipponicus, to whom she bore Callias,
surnamed the Rich; she bore also, as the wife
of Pericles, Xanthippus and Paralus.
Afterwards, since their married life was not
agreeable, he legally bestowed her upon
another man, with her own consent, and
himself took Aspasia, and loved her
exceedingly. Twice a day, as they say, on going
out and on coming in from the market-place, he
would salute her with a loving kiss.

But in the comedies she is styled now the New
Omphale, now Deianeira, and now Hera.
Cratinus3 flatly called her a prostitute in these
lines:

“As his Hera, Aspasia was born, the child of
Unnatural Lust,

A prostitute past shaming.”

And it appears also that he begat from her that
bastard son about whom Eupolis, in his
‘Demes,’ represented him as inquiring with
these words:

“And my bastard, doth he live?”

to which Myronides replies:

“Yea, and long had been a man,

Had he not feared the mischief of his harlot-
birth.”

So renowned and celebrated did Aspasia
become, they say, that even Cyrus, the one who
went to war with the Great King for the
sovereignty of the Persians, gave the name of
Aspasia to that one of his concubines whom he
loved best, who before was called Milto. She
was a Phocaean by birth, daughter of one
Hermotimus, and, after Cyrus had fallen in
battle, was carried captive to the King,5 and
acquired the greatest influence with him. These
things coming to my recollection as | write, it
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were perhaps unnatural to reject and pass
them by.

(Plutarch, Pericles, 24, 1-7. Translated by B.
Perrin)

Didactic activity (if applicable):




